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Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus) 

Chapter 3 
 

AIXWN  @ED  XWAD-ON  M@  EPAXW  MINLY  GAF-M@E Lev3:1 

:DEDI  IPTL  EPAIXWI  MINZ  DAWP-M@  XKF-M@   

ƒ‹¹š¸™µ÷ ‚E† š́™́Aµ†-‘¹÷ �¹‚ Ÿ’́A¸š´™ �‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ-�¹‚̧‡ ‚ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U †́ƒ·™̧’-�¹‚ š´�́ˆ-�¹‚  
1. w’im-zebach sh’lamim qar’bano ‘im min-habaqar hu’ maq’rib  
‘im-zakar ‘im-n’qebah tamim yaq’ribenu liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:1 Now if his offering is a sacrifice of peace offerings, if he offers it of the herd,  

whether male or female, he shall offer it without blemish before JWJY.  
 

‹3:1› Ἐὰν δὲ θυσία σωτηρίου τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ἐὰν µὲν ἐκ τῶν βοῶν αὐτοῦ 
προσαγάγῃ, ἐάν τε ἄρσεν ἐάν τε θῆλυ, ἄµωµον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον κυρίου. 
1 Ean de thysia s
t�riou to d
ron autou tŸ kyriŸ,  

And if be a sacrifice of deliverance his gift offering to YHWH, 

ean men ek t
n bo
n autou prosagagÿ, ean te arsen 

and if then from his oxen he should bring it; if indeed a male, 

ean te th�ly, am
mon prosaxei auto enantion kyriou.   

and if indeed a female, unblemished he shall bring it before YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CREN  LD@  GZT  EHGYE  EPAXW  Y@X-LR  ECI  JNQE 2 

:AIAQ  GAFND-LR  MCD-Z@  MIPDKD  OXD@  IPA  EWXFE 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P ŸŠ́‰¸�E Ÿ’́A¸š´™ �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹ ¢µ÷́“¸‡ ƒ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡ 
2. w’samak yado `al-ro’sh qar’bano ush’chato pethach ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon hakohanim ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:2 He shall lay his hand on the head of his offering  

and slay it at the doorway of the tent of appointment,  

and Aharon’s sons the priests shall sprinkle the blood around on the altar.  
 

‹2› καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου  
καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου,  
καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Ααρων οἱ ἱερεῖς τὸ αἷµα  
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωµάτων κύκλῳ.   
2 kai epith�sei tas cheiras epi t�n kephal�n tou d
rou  

And he shall place his hands upon the head of the gift offering,  

kai sphaxei auto para tas thyras t�s sk�n�s tou martyriou,  

and he shall slay it by the doors of the tent of the testimony,  

kai proscheousin hoi huioi Aar
n hoi hiereis to haima  

and shall pour the sons of Aaron the priests the blood  

epi to thysiast�rion t
n holokaut
mat
n kyklŸ.   

upon the altar of the whole burnt-offering round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  DEDIL  DY@  MINLYD  GAFN  AIXWDE 3 

:AXWD-LR  XY@  ALGD-LK  Z@E  AXWD-Z@  DQKND  ALGD-Z@ 

†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶F¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ „ 

:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ 
3. w’hiq’rib mizebach hash’lamim ‘isheh laYahúwah  
‘eth-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:3 From the sacrifice of the peace offerings he shall present a fire offering to JWJY,  

the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
 

‹3› καὶ προσάξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωµα κυρίῳ,  
τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας 

3 kai prosaxousin apo t�s thysias tou s
t�riou karp
ma kyriŸ,  

And they shall bring, for the sacrifice of deliverance a yield offering to YHWH –  

to stear to katakalypton t�n koilian kai pan to stear to epi t�s koilias  

and the fat covering up the belly, and all the fat upon the belly,  
_____________________________________________________________________________________________ 

MILQKD-LR  XY@  ODLR  XY@  ALGD-Z@E  ZILKD  IZY  Z@E 4 

:DPXIQI  ZEILKD-LR  CAKD-LR  ZXZID-Z@E   

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ … 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œŸ‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
4. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:4 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
 

‹4› καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ’ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν µηρίων  
καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος (σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ), 
4 kai tous duo nephrous kai to stear to epí aut
n to epi t
n m�ri
n  

and the two kidneys, and the fat upon them, the part upon the thighs;  

kai ton lobon ton epi tou h�patos syn tois nephrois perielei,  

and the lobe, the one upon the liver with the kidneys, he shall remove.  
_____________________________________________________________________________________________ 

XY@  DLRD-LR  DGAFND  OXD@-IPA  EZ@  EXIHWDE 5 

:DEDIL  GGIP  GIX  DY@  Y@D-LR  XY@  MIVRD-LR 

š¶�¼‚ †´�¾”́†-�µ” †́‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘¾š¼†µ‚-‹·’̧ƒ Ÿœ¾‚ Eš‹¹Š¸™¹†̧‡ † 

– : †́E†´‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ �·‚́†-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ ·̃”´†-�µ” 
5. w’hiq’tiru ‘otho b’ney-’Aharon hamiz’bechah `al-ha`olah  
‘asher `al-ha`etsim ‘asher `al-ha’esh ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev3:5 Then Aharon’s sons shall burn it as incense on the altar on the burnt offering,  

which is on the wood that is on the fire; it is a fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
 

‹5› καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ υἱοὶ Ααρων οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον  
ἐπὶ τὰ ὁλοκαυτώµατα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου·   
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κάρπωµα, ὀσµὴ εὐωδίας κυρίῳ.   
5 kai anoisousin auta hoi huioi Aar
n hoi hiereis epi to thysiast�rion  

And shall offer them the sons of Aaron the priests upon the altar, 

epi ta holokaut
mata epi ta xyla ta epi tou pyros 

upon the whole burnt-offerings, on the wood on the fire 

epi tou thysiast�riou;  karp
ma, osm� eu
dias kyriŸ.   

upon the altar – a yield offering scent of pleasant aroma to YHWH. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E@  XKF  DEDIL  MINLY  GAFL  EPAXW  O@VD-ON-M@E 6 

:EPAIXWI  MINZ  DAWP 

 Ÿ‚ š´�́ˆ †́E†́‹µ� �‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ̧� Ÿ’́A¸š́™ ‘‚¾Qµ†-‘¹÷-�¹‚̧‡ ‡ 

:EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U †́ƒ·™¸’ 
6. w’im-min-hatso’n qar’bano l’zebach sh’lamim laYahúwah  
zakar ‘o n’qebah tamim yaq’ribenu. 
 

Lev3:6 But if his offering for a sacrifice of peace offerings to JWJY is from the flock,  

he shall offer it, male or female, without blemish.  
 

‹6› Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ,  
ἄρσεν ἢ θῆλυ, ἄµωµον προσοίσει αὐτό.   
6 Ean de apo t
n probat
n to d
ron autou, thysian s
t�riou tŸ kyriŸ,  

And if is of the sheep his gift offering sacrifice of deliverance to YHWH,  

arsen � th�ly, am
mon prosoisei auto.   

male or female as an unblemished he shall bring it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  IPTL  EZ@  AIXWDE  EPAXW-Z@  AIXWN-@ED  AYK-M@ 7 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Ÿ’́A¸š́™-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µ÷-‚E† ƒ¶ā¶J-�¹‚ ˆ 

7. ‘im-keseb hu’-maq’rib ‘eth-qar’bano w’hiq’rib ‘otho liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:7 If he is going to offer a lamb for his offering, then he shall offer it before JWJY,  
 

‹7› ἐὰν ἄρνα προσαγάγῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, προσάξει αὐτὸ ἔναντι κυρίου 

7 ean arna prosagagÿ to d
ron autou, prosaxei auto enanti kyriou  

If a lamb he should bring for his gift offering, he shall bring it before YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LD@  IPTL  EZ@  HGYE  EPAXW  Y@X-LR  ECI-Z@  JNQE 8 

:AIAQ  GAFND-LR  ENC-Z@  OXD@  IPA  EWXFE  CREN 

 �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ Šµ‰́�̧‡ Ÿ’́A¸š́™ �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ ‰ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡ …·”Ÿ÷ 
8. w’samak ‘eth-yado `al-ro’sh qar’bano w’shachat ‘otho liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:8 and he shall lay his hand on the head of his offering and slay it before the tent  

of appointment, and Aharon’s sons shall sprinkle its blood around on the altar.  
 

‹8› καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ  
καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου,  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  – page      4 

καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Ααρων οἱ ἱερεῖς τὸ αἷµα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ.   
8 kai epith�sei tas cheiras epi t�n kephal�n tou d
rou autou  

And he shall place hands upon the head of his gift offering,  

kai sphaxei auto para tas thyras t�s sk�n�s tou martyriou,  

and shall slay it by the doors of the tent of the testimony.   

kai proscheousin hoi huioi Aar
n hoi hiereis to haima epi to thysiast�rion kyklŸ.   

And shall pour the sons of Aaron the priests the blood upon the altar round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DIL@D  EALG  DEDIL  DY@  MINLYD  GAFN  AIXWDE 9 

  DQKND  ALGD-Z@E  DPXIQI  DVRD  ZNRL  DNINZ 
:AXWD-LR  XY@  ALGD-LK  Z@E  AXWD-Z@ 

†́‹¸�µ‚́† ŸA̧�¶‰ †́‡†‹µ� †¶V¹‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶F¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Š 

 †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ †́M¶š‹¹“̧‹ †¶˜́”¶† œµLº”̧� †́÷‹¹÷¸œ 
:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ 

9. w’hiq’rib mizebach hash’lamim ‘isheh laYahúwah chel’bo ha’al’yah th’mimah 
l’`umath he`atseh y’sirenah w’eth-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb  
w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:9 From the sacrifice of peace offerings he shall bring as a fire offering to JWJY,  

its fat, the flawless fat tail which he shall remove close to the backbone,  

and the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
 

‹9› καὶ προσοίσει ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωµα τῷ θεῷ, τὸ στέαρ  
καὶ τὴν ὀσφὺν ἄµωµον (σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτό) καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας 

9 kai prosoisei apo t�s thysias tou s
t�riou karp
ma  

And he shall bring from the sacrifice of deliverance a yield offering 

tŸ theŸ, to stear kai t�n osphyn am
mon 

to the El – the fat and the loin, unblemished 

syn tais psoais perielei auto kai to stear t�s koilias  

with the flank he shall remove it, and all the fat upon the belly 
_____________________________________________________________________________________________ 

MILQKD-LR  XY@  ODLR  XY@  ALGD-Z@E  ZILKD  IZY  Z@E 10 

:DPXIQI  ZILKD-LR  CAKD-LR  ZXZID-Z@E   

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ ‹ 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œ¾‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
10. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:10 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
 

‹10› καὶ ἀµφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ’ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν µηρίων  
καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελών 

10 kai amphoterous tous nephrous kai to stear to epí aut
n to epi t
n m�ri
n  

and both the kidneys, and the fat upon them, and the fat upon the thighs,  

kai ton lobon ton epi tou h�patos syn tois nephrois periel
n  
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and the lobe upon the liver, with the kidneys being removed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDIL  DY@  MGL  DGAFND  ODKD  EXIHWDE 11 

– :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶‰¶� †́‰·A̧ˆ¹Lµ† ‘·†¾Jµ† Ÿš‹¹Š¸™¹†¸‡ ‚‹ 

11. w’hiq’tiro hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev3:11 Then the priest shall burn it as incense on the altar  

as the bread of a fire offering to JWJY.  
 

‹11› ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον·  ὀσµὴ εὐωδίας, κάρπωµα κυρίῳ.   
11 anoisei ho hiereus epi to thysiast�rion;   

shall offer it  And the priest upon the altar – 

osm� eu
dias, karp
ma kyriŸ. 

a scent of pleasant aroma yield offering to YHWH.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  IPTL  EAIXWDE  EPAXW  FR  M@E 12 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Ÿ’́A̧š´™ ·̂” �¹‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’im `ez qar’bano w’hiq’ribo liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:12 And if his offering is a goat, then he shall offer it before JWJY,  
 

‹12› Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν αἰγῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι κυρίου 

12 Ean de apo t
n aig
n to d
ron autou, kai prosaxei enanti kyriou  

And if is from the goats his gift offering, then he shall bring it before YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

CREN  LD@  IPTL  EZ@  HGYE  EY@X-LR  ECI-Z@  JNQE 13 

:AIAQ  GAFND-LR  ENC-Z@  OXD@  IPA  EWXFE   

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ Šµ‰´�̧‡ Ÿ�‚¾š-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ „‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡  
13. w’samak ‘eth-yado `al-ro’sho w’shachat ‘otho liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:13 and he shall lay his hand on its head and slay it before the tent of appointment,  

and the sons of Aharon shall sprinkle its blood around on the altar.  
 

‹13› καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ,  
καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου,  
καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Ααρων οἱ ἱερεῖς τὸ αἷµα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ.   
13 kai epith�sei tas cheiras epi t�n kephal�n autou,  

And he shall place hands upon the head of it. 

kai sphaxousin auto enanti kyriou para tas thyras t�s sk�n�s tou martyriou,  

And they shall slay it before YHWH by the doors of the tent of the testimony.  

kai proscheousin hoi huioi Aar
n hoi hiereis to haima epi to thysiast�rion kyklŸ.   

And shall pour the sons of Aaron the priests the blood upon the altar round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DQKND  ALGD-Z@  DEDIL  DY@  EPAXW  EPNN  AIXWDE 14 

:AXWD-LR  XY@  ALGD-LK  Z@E  AXWD-Z@ 

†¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ †´‡†‹µ� †¶V¹‚ Ÿ’́A¸š́™ EM¶L¹÷ ƒ‹¹ş̌™¹†̧‡ …‹ 
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:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ 
14. w’hiq’rib mimenu qar’bano ‘isheh laYahúwah  
‘eth-hacheleb ham’kaseh’eth-haqereb w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:14 From it he shall present his offering as a fire offering to JWJY,  

the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
 

‹14› καὶ ἀνοίσει ἐπ’ αὐτοῦ κάρπωµα κυρίῳ, τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν  
καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας 

14 kai anoisei epí autou karp
ma kyriŸ,  

And he shall offer of it a yield offering to YHWH – 

to stear to katakalypton t�n koilian kai pan to stear to epi t�s koilias 

even the fat covering up the belly, and all the fat upon the belly,  
_____________________________________________________________________________________________ 

MILQKD-LR  XY@  ODLR  XY@  ALGD-Z@E  ZILKD  IZY  Z@E 15 

:DPXIQI  ZILKD-LR  CAKD-LR  ZXZID-Z@E   

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ ‡Š 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œ¾‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
15. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:15 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
 

‹15› καὶ ἀµφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπ’ αὐτῶν τὸ ἐπὶ τῶν µηρίων  
καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ, 
15 kai amphoterous tous nephrous kai pan to stear to epí aut
n to epi t
n m�ri
n  

and the two kidneys, and all the fat upon them, the fat upon the thighs;  

kai ton lobon tou h�patos syn tois nephrois perielei,  

and the lobe upon the liver with the kidneys he shall remove. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DY@  MGL  DGAFND  ODKD  MXIHWDE 16 

:DEDIL  ALG-LK  GGIP  GIXL 

†¶V¹‚ �¶‰¶� †́‰·A̧ˆ¹Lµ† ‘·†¾Jµ† �́š‹¹Ş̌™¹†̧‡ ˆŠ 
:†́E†́‹µ� ƒ¶�·‰-�́J µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� 

16. w’hiq’tiram hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh  
l’reyach nichoach kal-cheleb laYahúwah. 
 

Lev3:16 The priest shall offer them up in smoke on the altar  

as bread of a fire offering for a soothing aroma; all the fat shall be for JWJY.  
 

‹16› καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον·   
κάρπωµα, ὀσµὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ.  πᾶν τὸ στέαρ τῷ κυρίῳ·   
16 kai anoisei ho hiereus epi to thysiast�rion;   

And shall offer it the priest upon the altar – 

karp
ma, osm� eu
dias tŸ kyriŸ.  pan to stear tŸ kyriŸ;   

a yield offering scent of pleasant aroma to YHWH.  All fat belongs to YHWH,  
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  ALG-LK  MKIZAYEN  LKA  MKIZXCL  MLER  ZWG 17 

:ELK@Z  @L  MC-LKE 

 ƒ¶�·‰-�́J �¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A �¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ ˆ‹ 

– :E�·�‚¾œ ‚¾� �́C-�́�̧‡ 
17. chuqath `olam l’dorotheykem b’kol mosh’botheykem kal-cheleb  
w’kal-dam lo’ tho’kelu. 
 

Lev3:17 It is a perpetual statute throughout your generations in all your dwellings:  

you shall not eat any fat or any blood. 
 

‹17› νόµιµον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑµῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ ὑµῶν·   
πᾶν στέαρ καὶ πᾶν αἷµα οὐκ ἔδεσθε.   
17 nomimon eis ton ai
na eis tas geneas hym
n en pasÿ katoikia* hym
n;   

an law everlasting unto your generations, in every dwelling of yours –  

pan stear kai pan haima ouk edesthe.   

all fat and all blood you shall not eat. 
 


